
L’antologia Atlàntiques (1913) és una de les fites més importants en les 
relacions contemporànies entre les literatures portuguesa i catalana. Ignasi 
Ribera i Rovira hi va concentrar tota la riquesa de la lírica portuguesa a 
partir del Romanticisme, des d’Almeida Garrett fins a Teixeira de Pascoaes. 
A més, hi va proposar la creació d’un moviment nou a partir de l’exem-
ple lusità: l’Enyorantisme. En plena lluita entre models literaris, polítics i 
culturals, l’Enyorantisme podia superar les propostes noucentistes i oferir 
un model de paganisme i de lirisme que mobilitzés les energies catalanes 
regeneradores. L’antologia se situa en un moment crucial de la llengua i la 
literatura catalanes.

La reedició d’Atlàntiques, acompanyada d’un estudi introductori que 
n’aclareix el context, el significat i les fonts dels poemes traduïts, posa a 
l’abast un dels llibres centrals en el debat cultural català de l’inici del segle 
xx. Alhora, ens mostra, des de dintre, l’articulació d’una de les tradicions 
líriques més significatives d’Europa.

Víctor Martínez-Gil és professor del Departament de Filologia Catalana de 
la Universitat Autònoma de Barcelona. Va ser lector de català a la Univer-
sidade Nova de Lisboa. La seva tesi doctoral va tractar sobre les relacions 
literàries i culturals entre Catalunya i Portugal. Sobre aquest tema, va 
publicar El naixement de l’iberisme catalanista (Premi Carles Rahola d’assaig 
1996). Ha coordinat, entre altres, l’edició del llibre «Uns apartats germans»: 
Portugal i Catalunya (Lleonard Muntaner, 2010) i ha traduït obres de 
Mário de Sá-Carneiro, José Saramago, Herberto Helder o Fernando Pessoa. 
És coordinador de l’edició crítica de l’obra de Salvador Espriu, ha estat 
codirector d’Indesinenter. Anuari Espriu (2006-2015) i actualment ho és 
d’Els Marges.
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Shakespeare, Sonets, trad. de Magí Morera
Sòfocles, Antígona. Electra, trad. de Carles Riba
Atlàntiques, trad. d’Ignasi Ribera i Rovira

La BHTC pretén recuperar, en edicions facsímils acompanyades d’un 
estudi introductori elaborat per un especialista, traduccions històriques de 
títols de referència de la literatura universal, especialment remarcables per 
la seva qualitat literària i publicades durant la primera meitat del segle xx.
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Amb la col·laboració de

La Biblioteca Històrica de la Traducció Catalana és una iniciativa de

I el suport de
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Fins ara, a Catalunya només hi ha hagut un lusòfil. Alguns escriptors cata-
lans, pocs, s’han ocupat esporàdicament de certs aspectes de Portugal, d’un 
determinat autor portuguès, de certa faceta de l’art o de la literatura portu-
gueses. Però només l’Ignasi Ribera i Rovira va emprendre la tasca de divul-
gar a Catalunya la cultura portuguesa en tots els aspectes. I encara va aspirar 
a molt més; pretenia estrènyer els lligams culturals i d’amistat entre els dos 
pobles. Endut per l’afany d’agermanar-los, es va convertir, entre els cata-
lans, en fervent peoner de l’iberisme. D’una manera entusiasta, va predicar 
la gran Ibèria de les nacionalitats federades. 

Fèlix Cucurull, Dos pobles ibèrics 

L’antologia de poetes portuguesos Atlàntiques va ser publicada du-
rant el mes de març de 1913 com a número 132 de la Biblioteca 
Popular de L’Avenç. Tres anys abans, el 1910, havia aparegut, a la 
mateixa col·lecció, Trasplantades, una antologia de poesia francesa 
contemporània en traducció d’Emili Guanyavents i amb pròleg i 
estudi de Joan Pérez-Jorba. En plena instauració del Noucentisme, 
no podem considerar aquestes dues publicacions com a merament 
il·lustratives de tradicions poètiques estrangeres, perquè la tria dels 
referents no era «en absolut aliena al procés de renovació que, ja des 
del final del segle xix, estava experimentant la poesia catalana» 
(Rábade Villar 2007: 18). Els antòlegs volien incidir, podríem dir 
que utilitzant el model d’antologia programàtica (vegeu Scaffai 
2006: 91), en els debats sobre la literatura catalana. I ho volien fer 
mitjançant l’apropiació interliterària d’altres tradicions que es pro-

* Aquest text forma part del projecte d’I+D «Cartografia de la modernitat hispànica. 
Xarxes literàries transnacionals i mediadors culturals (Espanya-Llatinoamèrica, 1908-
1939)», finançat pel Ministerio de Economía y Competitividad (FFI2016-76055-P).
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